
 

 

Переклад з української мови на англійську мову 
Translated from Ukrainian into English  
 

UKRAINE 
/State emblem of Ukraine/ 

 

To the competent authorities and to all those concerned 
 

Andriiev Andrii Andriiovych, who is registered and resides at 
the following address: Ukraine, Odesa region, Odesa district, 
Odesa city, Myrna Street, building 1, apartment 1, 
Andriieva Hanna Andriivna, who is registered and resides at the 
following address: Ukraine, Odesa region, Odesa district, Odesa 
city, Myrna Street, building 1, apartment 1. 

 

DECLARATION 
 

We, the parents: father – citizen of Ukraine Andriiev Andrii Andriiovych, born on January 01, 2000, 
passport NN 000000, issued by the Kominternivskyi District Department of the Ministry of Internal Affairs of 
Ukraine in the Odesa region on 01.01.2000, taxpayer registration number 1234567890, mother – Andriieva 
Hanna Andriivna, born on January 01, 2000, passport NN 000000, issued by Suvorovskyi District 
Department of the Ministry of Internal Affairs of Ukraine in the Odesa region on 01.01.2000, taxpayer 
registration number 1234567890, fully understanding the significance and legal consequences of our actions 
and without any external pressure, in accordance with our own free will, hereby give our consent to temporarily 
leave Ukraine and travel to the Republic of Moldova in the period the first of January two thousand and twenty-
five to the first of January two thousand and twenty-five to our minor son, Andriiev Andrii Andriiovych, 
born on January 01, 2000, accompanied by Andriieva Hanna Andriivna, born on January 01, 2000, who will 
represent our son's interests abroad, protect his rights, bear full responsibility for our son's life and health, and 
ensure his timely return to Ukraine upon completion of the trip. 

We hereby inform you that there are no grounds under Article 6 of the Law of Ukraine «On the 
Procedure for Departure from and Entry into Ukraine of Citizens of Ukraine» that restrict the right of Andriiev 
Andrii Andriiovych to travel abroad. 

On the first of January two thousand and twenty-five. 
 
Signature:    (Signature) Andriiev Andrii Andriiovych   
Signature:    (Signature) Andriieva Hanna Andriivna   

 
 

City of Odesa, Ukraine, on the first of January two thousand and twenty-five. 
I, Andriieva H. A., a private notary of Odesa City Notarial District, certify the authenticity of the 

signatures of Andriiev Andrii Andriiovych, Andriieva Hanna Andriivna, made in my presence.  
The identity of Andriiev Andrii Andriiovych, Andriieva Hanna Andriivna, who signed the 

document, has been established, and their legal capacity has been verified. 
 

Registered in the register under No. 000, 000. 
Private notary (Signature)  
 

/Round seal/: /Coat of arms of Ukraine/ 
Private Notary * Andriieva Hanna Andriivna* 
Odesa City Notarial District of Odesa Region 

/QR code/:  
NNN 000000 

 

Attention: The form contains multi-stage protection against forgery 
MINISTRY OF JUSTICE OF UKRAINE 

 



 

 

Переклад з української мови на англійську 
Translation from Ukrainian into English 

 

UKRAINE 
/Coat of Arms of Ukraine/ 

BIRTH CERTIFICATE 
Surname:  Andriiev 

Name: Andrii 

Patronymic:  Andriiovych 
 

Was born on January 01, 2000 

 on the first of January, two thousand  
 (day, month and year in numbers and words) 

 

Place of birth: Ukraine, Odesa Region, city of Odesa 
 (country, region, district, city, village) 

 
whereof the corresponding record No. 000 was entered on January 01, 2000 

 PARENTS: 

Father:  Andriiev Andrii Andriiovych 
 (last name, first name, patronymic) 

 Citizen of Ukraine 
  (citizenship) 

Mother: Andriieva Hanna Andriivna 
 (last name, first name, patronymic) 

 Citizen of Ukraine 
  (citizenship) 
 

Place of state registration:  Suvorovskyi Department of Civil Status Registration in the city  
 of Odesa of the Southern Interregional Department of the  
 Ministry of Justice (Odesa) 
 (name of a body of state civil registration) 

 
Body of civil registration that issued the certificate: 
 Suvorovskyi Department of Civil Status Registration in the city  
 of Odesa of the Southern Interregional Department of the  
 Ministry of Justice (Odesa) 
 (name of a body of state civil registration) 

 
Date of issue:  January 01, 2000 
 
  UNZR 12345678-12345   RNOCPU 1234567890 
  
Head of the body of  /Signature/  Andriieva H. A. 
State Civil Registration  (Signature)  (initials and surname) 

 

/Seal/: Ministry of Justice of Ukraine * Identification code 12345678 * 
Suvorovskyi Department of Civil Status Registration in the city of Odesa of the Southern Interregional 

Department of the Ministry of Justice (Odesa) 
 

Series I-ZhD (ЖД) № 000000 
 

 
 
 
 



 

 

Переклад з української мови на румунську мову 
Traducere din limba ucraineană în limba română 

 
UCRAINA 

/Stema de stat/ 
 

PROCURĂ 

Orașul Odesa, la întâi ianuarie două mii douăzeci și cinci. 
 
Eu, cetățeanul Andriieva Hanna, fiica lui Andrii, născută la 01 ianuarie 2000 (număr de înregistrare 

al cardului de evidență 1234567890), înregistrată și cu domiciliul permanent în orașul Odesa, strada Myrna, 
clădirea 1, apartamentul 1, în baza unei înțelegeri verbale anterioare, prin prezenta împuternicire îl autorizez 
pe cetățeanul Andriiev Andrii, fiul lui Andrii, născut la 01 ianuarie 2000, înregistrată și cu domiciliul 
permanent în orașul Odesa, strada Myrna, clădirea 1, apartamentul 1, să îmi reprezinte interesele în toate 
instituțiile și organizațiile în ceea ce privește utilizarea (stabilirea locului de staționare, trecerea inspecției 
tehnice, conducerea cu dreptul de a ieși temporar în străinătate) a vehiculului marca TOYOTA, descriere 
comercială COROLLA, anul de fabricație 2000, număr de identificare al vehiculului NN0NN00N00N000000, 
cilindreea motorului 0000, număr de înmatriculare NN0000NN, care îmi aparține pe baza certificatului de 
înmatriculare a vehiculului CCC № 123456, eliberat de TSC 0000, la 01 ianuarie 2000, data primei 
inmatriculari in Ucraina fiind 01 ianuarie 2000. 

În acest scop, îi acord dreptul (drepturile) de a depune în numele meu cereri, de a semna în locul meu, 
de a primi documentele și certificatele necesare, inclusiv talonul de înmatriculare temporară, de a reprezenta 
interesele mele în centrele de servicii corespunzătoare ale Ministerului Afacerilor Interne al Ucrainei, de a 
ridica vehiculul menționat mai sus din parcarea de contravenții, să efectueze inspecția tehnică, să transfere 
vehiculul menționat mai sus de la orice loc de staționare la orice loc la alegerea sa (lor); să plătească toate 
sumele necesare, taxele și impozitele și să îndeplinească toate acțiunile necesare legate de această 
împuternicire. 

Procura este emisă pe o perioadă de trei ani și este valabilă până la data de întâi ianuarie două mii 
douăzeci și opt. 

 
Semnătura:  (Semnătura) Andriieva Hanna, fiica lui Andrii 

 
Orașul Odesa, Ucraina, la întâi ianuarie două mii douăzeci și cinci. 
Prezenta procură este legalizată de mine, Andriieva H. A., notar privat al districtului notarial al 

orașului Odesa. 
Procura a fost semnată de Andriieva Hanna, fiica lui Andrii în prezența mea.  
Identitatea sa (ei) a fost stabilită, capacitatea de exercițiu a fost verificată. 
Înregistrată în registru cu nr. 000 
 
Notar privat /Semnătură ilizibilă/    
 
/Ștampilă/: Andriieva Hanna, fiica lui Andrii * 
notar privat al districtului notarial al orașului Odesa 

 
/QR code/ 

NNN 000000 
 

Atenție: Formularul conține o protecție în mai multe etape împotriva falsificării 
MINISTERUL JUSTIȚIEI DIN UCRAINA 

 
 
 
 
 



 

 

Переклад з української мови на румунську мову 
Traducere din limba ucraineană în limba română 
 

 
 

UKRAINE 

/stema Ucrainei/ 

 

CERTIFICAT  
de absolvire a învățământului general secundar complet 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

/stema Ucrainei/ 

 
 

 

CERTIFICAT  
de absolvire a învățământului  

general secundar complet 
 
 
 
 

Andriieva  
Hanna, fiica lui Andrii 

 
a obținut învățământul general secundar complet în anul 2000 la Complexul 

educațional nr. 13 din Odesa «Școala generală de nivel I-III gimnaziu» al 
Consiliului municipal Odesa din regiunea Odesa. 

 
 
 

Director                          /semnătură/                  Andriieva H. A. 
 

 
NN № 12345678 

 

01 ianuarie 2000 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 
 
 

 



 

 

Переклад з української мови на німецьку мову 
Übersetzung aus dem Ukrainischen ins Deutsche 
 
 

 

UKRAINE 

/Staatswappen  
der Ukraine/ 

 

SPEZIALISTEN-DIPLOM  
N № 123456 

 
 

 
 

 
 
 

DIPLOM 
 

/Staatswappen  
der Ukraine/ 

Andriiev  
Andrii Andriiovych 

 
hat im Jahr 2000 die  

Chersoner Staatsuniversität abgeschlossen  
und einen vollständigen Hochschulabschluss im Fach Informatik erworben  

sowie die Qualifikation als Ingenieur-Programmierer erhalten. 
 
 
 

Rektor   /Unterschrift/   Andriiev A. A. 
 

01 ianuarie 2000 
 
NN № 12345678 

 
/Rundes Siegel/:  

Ministerium für Bildung und Wissenschaft der Ukraine *  
Chersoner Staatsuniversität *  

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

Переклад з української мови на німецьку мову 
Übersetzung aus dem Ukrainischen ins Deutsche 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

REISEPASS EINES UKRAINISCHEN 

STAATSBÜRGERS 

NN 000000 
 

/Fotokarte  
des Besitzers/ 

 
Andriieva 

Nachname 

Hanna 
Vorname 

Andriivna 
Vatersname 

01 ianuarie 2000 
Geburtsdatum 

Stadt Odesa,  
Gebiet Odesa, 

Ukraine 
Geburtsort 

 

/Unterschrift/ 
Unterschrift des Passinhabers 

 
  

 
NN 000000 

 
Andriieva 

Nachname 

Hanna 
Vorname 

Andriivna 
Vatersname 

01 ianuarie 2000 
Geburtsdatum 

Stadt Odesa,  
Gebiet Odesa, Ukraine 

Geburtsort 

weibliches 
Geschlecht 

Schewtschenko-Polizeiabteilung der 
Prymorskyi-Bezirksabteilung der städtischen 
Verwaltung von Odesa der Hauptverwaltung 

des Innenministeriums der Ukraine in der 
Gebiet Odesa 
Ausstzellungsbehörde 

Rundstempel: /Ministerium für innere 
Angelegenheiten der Ukraine / 00-00 / 

/Unterschrift/ 
Unterschrift des Beamten 

01 ianuarie 2000 
 
2 

NN 000000 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Unterschrift des Passinhabers 
 
 
3 



 

 

Переклад з української мови на польську мову  
Tłumaczenie z ukraińskiego na polski 

/Herb/ 

НН-I № 1234567 

Książka ewidencji zatrudnienia 
  

Nazwisko  Andriieva   

Imię  Hanna   

Patronimiczny  córka Andriia   

Data urodzenia  01.01.2000 r.   
  (dzień, miesiąc, rok) 
Wykształcenie  Średnie   
  (nieukończone średnie, średnie, nieukończone wyższe, wyższe) 
Zawód, specjalność     

Data wypełnienia   01 stycznia 2000 r.   

Podpis właściciela książki  /Podpis/   

Podpis osoby odpowiedzialnej   
za wydanie książeczki pracy  Andriieva   
  (czytelny) 

 
1 

 
НН-I № 1234567                          INFORMACJE O PRACY 

 

nr
 r

ek
or

du
 Data  

Informacja o zatrudnieniu, przeniesieniu do innej 
pracy i zwolnieniu (wraz z uzasadnieniem i 

odniesieniem do artykułu, paragrafu prawa) 

Podstawa 
sporządzenia 

protokołu 
(dokument, jego 

data i numer) dz
ie
ń 

m
ie

sią
c 

ro
k  

1 2 3 4 

10 10 10 2011 

 
/Pieczęć/ 
 
/tłumaczenie tekstu na język polski/ 

Zarządzenie nr 00 z 
dnia 01.01.2000 r. 

 

10 10 10 2012 /tłumaczenie tekstu na język polski/ 
Zarządzenie nr 00 z 
dnia 01.01.2000 r. 
 

Strony 2-3 
 

 
 

 



 

 

Переклад з української мови на польську мову  
Tłumaczenie z języka ukraińskiego na język polski 

 
 

 
/Herb Ukrainy/ 

 
 

ZAŁĄCZNIK DO ŚWIADECTWA 
o uzyskaniu pełnego ogólnego wykształcenia średniego 

 
 
 

НН № 123456 
 

 
 

ZAŁĄCZNIK DO ŚWIADECTWA  
o uzyskaniu pełnego ogólnego wykształcenia średniego 

НН № 123456 
(nieważne bez świadectwa) 

 
Andriieva Hanna, córka Andriia 

(nazwisko, imię, patronimik) 
 

uzyskała pełne ogólne wykształcenie średnie w 2000 roku w  
Liceum nr 1 Rady Miasta Nowa Odesa w obwodzie mikołajowskim 

(pełna nazwa instytucji edukacyjnej) 
 
z takimi wynikami: 
 

Nazwa przedmiotu Ocena 
Język ukraiński pięć 
Literatura ukraińska sześć 
Literatura zagraniczna siedem 
Język angielski osiem 
Matematyka pięć 
Informatyka sześć 
Historia Ukrainy siedem 
Historia powszechna osiem 
Wychowanie obywatelskie pięć 
Biologia sześć 
Geografia siedem 
Chemia osiem 
Fizyka pięć 
Astronomia sześć 
Wychowanie fizyczne siedem 
Obrona Ukrainy osiem 
Sztuka pięć 

 
 
 
 



 

 

Переклад з української мови на чеську мову 
Překlad z ukrajinštiny do češtiny 

 
UKRAJINA 

/Zbrojní znak Ukrajiny/ 

RODNÝ LIST 

Příjmení Andriieva 

jméno             Hanna  

otcovské jméno                           Andriivna 
 
narozen 01. ledna 2000 –  
 prvního ledna roku dva tisíce 
 (měsíc, den a rok číslicemi a slovy) 

Místo narození Ukrajina, Oděská oblast, Odeský okres, město Oděsa 
 (země, oblast, město, obec) 

 
přičemž zápis byl proveden dne 01. ledna 2000 pod č. 11 
 
 RODIČE 

Otec Andriiev Andrii Andriiovych 
 (příjmení, jméno, otcovské jméno) 

 občan Ukrajiny 
 (státní občanství) 

Matka Andriieva Hanna Andriivna 
 (příjmení, jméno, otcovské jméno) 

 občanka Ukrajiny 
 (státní občanství) 

 
Místo státní registrace Lymanský okresní odbor státní registrace aktů civilního stavu Hlavního 

územního řízení spravedlnosti v Oděské oblasti 
 (název státního matričního úřadu) 

Státní matriční úřad, který vydal osvědčení   Lymanský okresní odbor státní registrace aktů civilního stavu 
Hlavního územního řízení spravedlnosti v Oděské oblasti 

 (název státního matričního úřadu) 

 
Datum vydání 01. ledna 2000 
 

Vedoucí státního orgánu /Podpis/ Andriiev A. A.  
evidence obyvatel (podpis) (iniciály a příjmení) 

 
 

L.S. /Pečeť/: Ministerstvo spravedlnosti Ukrajiny *  
Lymanský okresní odbor státní registrace aktů civilního stavu  

Hlavního územního řízení spravedlnosti v Oděské oblasti * /nesrozumitelně/ 
 

Série 1-ZhD (ЖД) № 123456 

 

 

 
 



 

 

Переклад з української мови на чеську мову 
Překlad z ukrajinštiny do češtiny 

 

ODDACÍ LIST 

Občan  Andriiev Andrii Andriiovych 
 Příjmení, jméno, otcovské jméno 

narozen 01. ledna 2000 

místo narození Odeský okres, město Oděsa 
 

a Občanka  Andriieva Hanna Andriivna 
 Příjmení, jméno, otcovské jméno 

narozenа 01. ledna 2000 

místo narození Odeský okres, město Oděsa 
 
 
manželství je uzavřeno dne  01.01.2000 - prvního ledna roku dva tisíce  
 (den, měsíc, rok v číslech a slovech) 

 
o čemž svědčí zápis v knize oddacích listů  
ze dne 01. ledna 2000 pod číslem. 1 
 
Příjmení po registraci sňatku: 
manžel Andriiev 
manželka Andriieva 
 
Místo státní registrace Lymanský okresní odbor státní registrace aktů civilního stavu 

Hlavního územního řízení spravedlnosti v Oděské oblasti 
 (název státního matričního úřadu) 

 
Datum vydání 01. ledna 2000 
 
Vedoucí oddělení (úřadu) /Podpis/  
Občanský matriční úřad 
 
 

L.S. /Pečeť/: Lymanský okresní odbor státní registrace aktů civilního 
stavu Hlavního územního řízení spravedlnosti v Oděské oblasti 

 
Série I-ЖД (I-ZhD) № 123456 

 

 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

Переклад з румунської мови на українську мову 

 

/Герб Республіки Молдова/ 

РЕСПУБЛІКА МОЛДОВА 

СВІДОЦТВО ПРО НАРОДЖЕННЯ 
 

  - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Прізвище: Андрієв І д ен тиф ікац ій ний  ко д  

Ім'я, по-батькові: Андрій 

Стать чоловіча 

Народився(лася) 01 січня 2000 року 
 (день, місяць, рік) 
в  мун. Кишинів, Республіка Молдова 
 (населений пункт) 
національність або етнічна приналежність -- 
 

 БАТЬКИ 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Батько Андрієв Андрій Ідентифі кац ійний  к од  

(прізвище, ім’я) 

національність або етнічна приналежність українець 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Мати Андрієва Ганна Ідентифі кац ійний  к од  

(прізвище, ім’я) 

національність або етнічна приналежність українка 

 

Акт про народження №  100 
 
від 01 січня 2000 року 
 (день, місяць, рік) 
 
Місце реєстрації  Відділ реєстрації актів цивільного стану Кишинів 
 (назва органу, який зареєстрував документ) 
 
Дата видачі:  01 січня 2000 року 
 
Орган, що видав:  Служба цивільного стану Кишинів 
 (назва органу, що видав документ) 
 
Виконавець:  Варлова Діана   /Підпис/ 

(прізвище, ім’я)   (підпис) 
 

М.П. /Кругла гербова печатка органу реєстрації/: 
СЛУЖБА ЦИВІЛЬНОГО СТАНУ 

ВІДДІЛ РЕЄСТРАЦІЇ АКТІВ ЦИВІЛЬНОГО СТАНУ 
IDNO 1002600024700 * 001 

КИШИНІВ 
 

 

NA-IV № 1234567 

 
 
 



 

 

Переклад з німецької мови на українську мову 
 

 

ДОЗВІЛ НА ПРОЖИВАННЯ 

D 
NNN00000N 

  NNN00000N  

/Фото 

 власника/ 

Прізвище 
АНДРІЄВА  
Ганна 

  

 
Стать 
Ж  

 
Громадянство 
UKR 

 
Дата народження 
01.01.2000 

 
Тип дозволу 
ДОЗВІЛ НА ПРОЖИВАННЯ 

 
Термін дії дозволу 
01.01.2000 

 

Примітки  
24 
ПАСПОРТ (ЗАМІНА) NN123456 ДО 01.01.2000 
 

/Підпис власника/ 
 
ДОЗВІЛ НА ПРОЖИВАННЯ 
 

123456 

 

 
ФЕДЕРАЛЬНА ДРУКАРНЯ 

 
1. Зауваження:                                                   3. Місце народження: 
ПРАЦЕВЛАШТУВАННЯ ДОЗВОЛЕНО ОДЕСА 
ДИВ. ДОДАТКОВИЙ АРКУШ       
                                                               
Колір очей                                                          4. Адреса: 
ЧОРНИЙ  11111 МАРКТ-ШАМЕР- 
                                                                                 БЕРЛІН 
 БЕРЛІН 2 
Зріст        
170 см       
 
Дата видачі/Орган, що видав: 
01.01.2000 Районна адміністрація  
округу Нойштадт-на-Айші-Бад-Віндсгайм 
 
A R D < <  N N N 0 0 0 0 0 N < < < < < < < < < < < < < < <  
1 2 3 4 5 6 7 F 1 2 3 4 5 6 7 U K R < < < < < < < < < < < < < 0  
A N D R I I E V A < <  H A N N A < < < < < < < < < < < <  

 
 

 


